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All God needs to accomplish His purposes and to 
help us become who He wants is for each of us to 
turn our hearts fully to Him.

When commanded to choose the new king 
of Israel from among the sons of Jesse, the proph-
et Samuel, upon looking at Jesse’s oldest son, 
Eliab, exclaimed with enthusiasm, “Surely the 
Lord’s anointed is before him.” But Eliab was not 
the Lord’s chosen servant. The Savior warned 
Samuel: “Look not on his countenance, or on the 
height of his stature; because I have refused him: 
for the Lord seeth not as man seeth; for man 
looketh on the outward appearance, but the Lord 
looketh on the heart.”

While David may not have been physically 
the strongest or most skilled of his brothers, his 
heart was strong in the sight of God. He loved 
God with all his heart and had a deep desire to 
obey Him. He had unwavering faith in God’s 
love, power, and promised blessings, as he later 
demonstrated when he fearlessly fought and 
defeated Goliath with the Lord’s help.

This story teaches us that all God needs to 
accomplish His purposes and to help us become 
who He wants us to become is for each of us to 
turn our hearts fully to Him. To a lawyer, He 
commanded, “Thou shalt love the Lord thy God 
with all thy heart.”To the Prophet Joseph Smith, 
He said, “Behold, the Lord requireth the heart 
and a willing mind.”And to the Nephites, the res-
urrected Savior extended this invitation: “Ye shall 
offer for a sacrifice unto me a broken heart and a 
contrite spirit.”

Ahhoz, hogy megvalósítsa a céljait és segítsen azzá 
válnunk, akivé Ő szeretné, hogy váljunk, Istennek 
mindössze arra van szüksége, hogy mindegyikünk 
teljes mértékben Őfelé fordítsa a szívét.

Midőn Sámuel próféta parancsolatot kapott 
arra, hogy Isai fiai közül válassza ki Izráel új 
királyát, Isai legidősebb fiára, Eliábra tekintve 
lelkesen kiáltott fel: „Bizony az Úr előtt van az ő 
felkentje!” Nem Eliáb volt azonban az Úr kivá-
lasztott szolgája. A Szabadító így figyelmeztette 
Sámuelt: „Ne nézd az ő külsőjét, se termetének 
nagyságát, mert megvetettem őt. Mert az Úr 
nem azt nézi, a mit az ember; mert az ember azt 
nézi, a mi szeme előtt van, de az Úr azt nézi, mi a 
szívben van.”

Bár talán nem Dávid volt testileg a legerő-
sebb vagy a legtehetségesebb a fivérei közül, a 
szíve erős volt Isten szemében. Teljes szívéből 
szerette Istent, és mélyen vágyott arra, hogy 
engedelmeskedjen Neki. Megingathatatlan hite 
volt Isten szeretetében, hatalmában és megígért 
áldásaiban, amint azt később meg is mutatta, 
amikor bátran szembeszállt Góliáttal és legyőzte 
őt az Úr segítségével.

Ebből a történetből megtanulhatjuk, hogy 
ahhoz, hogy megvalósítsa a céljait és segítsen 
azzá válnunk, akivé Ő szeretné, hogy váljunk, 
Istennek mindössze arra van szüksége, hogy 
mindegyikünk teljes mértékben Őfelé fordítsa a 
szívét. Egy törvénytudónak ezt parancsolta: „Sze-
resd az Urat, a te Istenedet teljes szívedből, teljes 
lelkedből és teljes elmédből.”Joseph Smith prófé-
tához így szólt: „az Úr a szívet és készséges elmét 
követeli meg”. A nefitákat pedig a következőre 
kérte a feltámadt Szabadító: „áldozatul ajánljatok 
fel nekem megtört szívet és töredelmes lelket”.
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Why is that so? The Savior taught that if 
our hearts are fully turned to Him, because of 
His atoning sacrifice we can be blessed with the 
strength and spiritual gifts we need to overcome 
our mortal challenges, resist temptation, receive 
direction and understanding, and feel joy and 
peace in our lives. “Out of small things procee-
deth that which is great.”He said He can “make 
weak things become strong”and bless us with 
everything we need to succeed in this mortal life 
and to receive eternal life. “Blessed are the pure 
in heart,” He said, “for they shall see God.”

I believe this is why, at least in part, Jesus 
Christ so often corrected the scribes and Phari-
sees during His mortal ministry. Though diligent 
in keeping His law, they did so for the wrong 
reasons.He rebuked them, saying, “This people 
draweth nigh unto me with their mouth, and 
honoureth me with their lips; but their heart is 
far from me.”

This is a sober reminder to all His disciples 
that it is not just about what we do—our words 
and actions—but also why we do what Jesus 
Christ has asked us to do—our desires and mo-
tives. He said, “For I, the Lord, will judge all men 
according to their works, according to the desire 
of their hearts.”Our Heavenly Father desires more 
than mechanical acts of obedience and service 
from His children. He wants us to do those 
things with real intent because we love Him with 
all our hearts. He wants us to desire to become 
like Him.

Now, if the spiritual health of our hearts is 
a main concern of the Savior—what He looks 
for in a true disciple—how can we examine our 
heart and know if it is right in the sight of God?

Recently, as my wife and I returned from 
our mission in Portugal, we ran a series of health 
tests to evaluate our physical condition. Some of 
those tests focused on our hearts’ health—such as 
blood tests, echocardiograms, and stress tests. I 
believe the Savior has also provided us with a set 
of spiritual tests we can use to assess our hearts’ 
spiritual condition. Let me share a few with you.

Miért tette ezt? A Szabadító azt tanította, 
hogy ha szívünk teljes mértékben Őhozzá fordul, 
akkor az Ő engesztelő áldozatának köszönhető-
en megáldathatunk azzal az erővel és azon lelki 
ajándékokkal, amelyekre szükségünk van ahhoz, 
hogy legyőzzük halandó kihívásainkat, ellen-
álljunk a kísértésnek, útmutatást és megértést 
kapjunk, valamint örömöt és békességet érezzünk 
az életünkben. „[K]is dolgokból jő elő az, ami 
nagy.”Azt mondta, hogy Ő képes erőssé tenni a 
gyenge dolgokatés megáldani minket minden-
nel, amire szükségünk van ahhoz, hogy sikerrel 
járjunk ebben a halandó életben és örök életet 
nyerjünk. „Boldogok, a kiknek szívök tiszta – 
mondta –: mert ők az Istent meglátják.”

Úgy hiszem, ez az oka – legalábbis részben 
– annak, hogy Jézus Krisztus oly gyakran helyre-
igazította az írástudókat és a farizeusokat a halan-
dó szolgálata során. Bár szorgalmasan betartották 
az Ő törvényét, rossz okból tették ezt.Így feddte 
őket: „Ez a nép szájával közelget hozzám, és ajká-
val tisztel engemet; szíve pedig távol van tőlem.”

Komoly emlékeztető ez minden tanítvá-
nyának arra, hogy nem csupán az számít, amit 
teszünk – a szavaink és a tetteink –, hanem az is, 
hogy miért tesszük mindazt, amire Jézus Krisztus 
kért minket – vagyis a vágyaink és az indíttatá-
sunk. Azt mondta: „Mert én, az Úr, minden em-
bert cselekedetei szerint ítélek majd meg, szívük 
vágya szerint.”Mennyei Atyánk többet kíván a 
gyermekeitől a gépies engedelmességnél és szol-
gálatnál. Azt akarja, hogy igaz szándékkal tegyük 
meg ezeket a dolgokat, mert teljes szívünkből 
szeretjük Őt. Azt szeretné, ha vágy élne bennünk 
arra, hogy Őhozzá hasonlóvá váljunk.

Nos, ha a Szabadító számára kiemelten 
fontos szívünk lelki egészsége – amit Ő egy igaz 
tanítványban keres –, akkor hogyan vizsgálhat-
juk meg a szívünket és tudhatjuk meg, hogy az 
megfelelő-e Isten szemében?

Nemrégiben, amikor a feleségemmel vis�-
szatértünk a portugáliai missziónkról, számos 
egészségügyi vizsgálaton vettünk részt, hogy 
felmérjük a testünk állapotát. E vizsgálatok 
némelyike a szívünk egészségére összpontosított 
– például a vérvizsgálatok, az EKG és a terheléses 
vizsgálatok. Úgy vélem, a Szabadító egy sor lelki 
vizsgálatot is biztosít számunkra, amelyek se-
gítségével felmérhetjük a szívünk lelki állapotát. 
Íme néhány ezek közül.
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Assessing Your Heart with Spiritual 
Tests

“For where your treasure is, there will your 
heart be also,”Jesus taught. A treasure is some-
thing precious to us, something to which we 
dedicate effort and attention. Where we choose 
to spend our time and focus our attention, as well 
as what motivates us to do what we do, says a lot 
about our hearts. The Savior warned that while 
many are called by Him, few are chosen “because 
their hearts are set so much upon the things of 
this world, and [they] aspire to the honors of 
men.”Do I make the Savior a priority in my life? 
Is my eye single to His glory in all that I do?

Throughout scripture, the Lord and His 
prophets have associated pride and disobedience 
with having a hardened heart. Nephi exhorted 
his brothers, saying: “How is it that ye do not 
keep the commandments of the Lord? How is 
it that ye will perish, because of the hardness of 
your hearts?”To the Saints in Missouri, the Lord 
warned, “But he that doeth not anything until he 
is commanded, and receiveth a commandment 
with doubtful heart, and keepeth it with slothful-
ness, the same is damned.”While the Savior does 
not expect perfection in keeping His command-
ments, He does ask that we desire and strive to 
keep them with all our hearts.

The Lord admonished Oliver Cowdery to 
“treasure up these words in thy heart.”We’re 
invited to search the scriptures diligently and, 
through the power of the Holy Ghost, seek to 
obtain understanding and a witness of the truth-
fulness of the gospel in our hearts.

The prophet Abinadi rebuked the priests of 
the wicked King Noah for not doing that, say-
ing, “Ye have not applied your hearts to under-
standing; therefore, ye have not been wise.”Am 
I making a sincere effort to study the scriptures 
daily and to apply my heart to understand them 
through prayer?

The Savior taught that “out of the heart pro-
ceed evil thoughts”and that “out of the abundance 
of the heart the mouth speaketh.”The quality 
of our thoughts and words is a good indicator 
of the purity of our hearts. Am I fostering too 
many negative thoughts about others’ actions or 
motives, or even about myself? Am I too quick to 
judge and condemn others? Do I seek to find ex-

 Szívünk felmérése lelki vizsgálatokkal

„Mert a hol van a ti kincsetek, ott van a 
ti szívetek is”– tanította Jézus. A kincs valami 
számunkra becses dolog, aminek erőfeszítést 
és figyelmet szentelünk. Rengeteget mond el a 
szívünkről az, miként töltjük az időnket, mire 
fordítjuk a figyelmünket, illetve milyen okból 
tesszük, amit teszünk. A Szabadító figyelmez-
tetett, hogy bár Ő sokakat elhív, mégis kevesen 
vannak kiválasztva, „mert szívüket oly nagyon 
e világ dolgaira helyezték, és [mert] az emberek 
elismeréseire törekednek”. Elsődleges fontosságú-
vá teszem a Szabadítót az életemben? Egyedül az 
Ő dicsőségére tekint a szemem mindenben, amit 
teszek?

A szentírásokban az Úr és az Ő prófétái 
a kevélységet és az engedetlenséget a kemény 
szívvel kapcsolják össze. Nefi így intette fivéreit: 
„Hogyan van az, hogy nem tartjátok be az Úr 
parancsolatait? Hogyan van az, hogy elvesztek 
szívetek keménysége miatt?”Az Úr a Missouri 
államban élő szenteket is figyelmeztette: „Ám 
aki semmit nem tesz addig, amíg parancsot nem 
kap, és a parancsolatot kételkedő szívvel fogadja, 
és restséggel tartja be azt, az elkárhozik.”Bár a 
Szabadító nem várja el a tökéletességet a paran-
csolatai betartásában, azt igenis kéri tőlünk, hogy 
legyen bennünk vágy erre, és teljes szívünkből 
igyekezzünk betartani azokat.

Az Úr arra intette Oliver Cowderyt, hogy 
„tárold tehát kincsként szívedben ezeket a szava-
kat”. Szorgalmasan kell kutatnunk a szentíráso-
kat, majd pedig a Szentlélek hatalma által töre-
kednünk, hogy megértsük és tanúságot nyerjünk 
az evangélium igaz voltáról a szívünkben.

Abinádi próféta megfeddte a gonosz Noé 
király papjait, amiért nem így tettek, mond-
ván: „Nem törekedtetek szívetekkel arra, hogy 
értsetek, ezért nem voltatok bölcsek”. Őszinte 
erőfeszítést teszek-e vajon arra, hogy naponta 
tanulmányozzam a szentírásokat, és hogy ima 
segítségével a szívemmel megértsem azokat?

A Szabadító azt tanította, hogy „a szívből 
származnak a gonosz gondolatok”, valamint hogy 
„a szívnek teljességéből szól a száj”. Gondolataink 
és szavaink minősége jól jelzi szívünk tisztaságát. 
Vajon nem táplálok túl sok negatív gondolatot 
mások tetteivel vagy indítékaival, sőt, akár ma-
gammal szemben? Túl gyorsan ítélek és kárhoz-
tatok másokat? Igyekszem kifogásokat találni 
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cuses or justification for my mistakes? And what 
about my words? Do they lift and inspire those 
around me? Or do they often create conflict and 
resentment?

After my physical tests were completed, 
my doctor told me that, overall, my heart was 
healthy—but there were a few concerns that 
needed to be addressed now, before they be-
came serious. He then prescribed some lifestyle 
changes. Likewise, as you perform this spiritual 
assessment of your heart and notice some nega-
tive symptoms starting to creep in, please don’t 
panic! The Savior has provided excellent spiritual 
medication and treatment to help you. He has 
even promised to give you a new heart!Here are 
some actions that can improve your heart’s spiri-
tual strength.

Improving Your Heart’s Spiritual Health

As we dedicate time daily to come closer to 
Christ, our hearts are changed. Daily study of 
the scriptures, accompanied by sincere prayer 
and regular fasting, will increase your love for 
the Savior and strengthen your faith and desire 
to repent and humbly yield your heart to God.
Consider this example from Nephi: “Wherefore, 
I did cry unto the Lord; and behold he did visit 
me, and did soften my heart that I did believe all 
the words which had been spoken by my father.”

As we continue to nourish the seed of faith 
by our righteous desires and actions, we will ex-
perience the same sanctification of our hearts as 
the Nephites: “They did fast and pray oft, and did 
wax stronger and stronger in their humility, and 
firmer and firmer in the faith of Christ, unto the 
filling their souls with joy and consolation, yea, 
even to the purifying and the sanctification of 
their hearts, which sanctification cometh because 
of their yielding their hearts unto God.”

The Savior taught, “If ye love me, keep my 
commandments⁠.”He invites us to demonstrate 
our love by making and keeping covenants with 
Him. As we strive daily to keep His command-
ments, sincerely repent from our sins, and per-
severe in taking His name upon us and aligning 
our will with His will, we can be blessed with the 
constant companionship of the Holy Ghost.

vagy mentegetni a hibáimat? És mi a helyzet a 
szavaimmal? Felemelően és ösztönzően hatnak a 
körülöttem lévőkre? Vagy esetleg gyakran okoz-
nak viszályt és neheztelést?

Miután végeztünk a fizikai vizsgálatokkal, az 
orvosom azt mondta nekem, hogy összességében 
a szívem egészséges – van azonban néhány dolog, 
amit most kell kezelni, mielőtt komollyá válna. 
Ezután előírt néhány életmódbeli változtatást. 
Hasonlóképpen, amikor a szívetek lelki egész-
ségének a felmérése során néhány kedvezőtlen 
tünetet találtok, amelyek bekúsztak az életetek-
be, ne essetek pánikba! A Szabadító kiváló lelki 
orvosságot és kezelést biztosított segítségképpen. 
Még azt is megígérte, hogy új szívet ad nektek!Í-
me néhány tevékenység, amely javíthat a szívetek 
lelki erején:

 Szívünk lelki egészségének a fejleszté-
se

Amikor mindennap időt szentelünk arra, 
hogy közelebb kerüljünk Krisztushoz, megválto-
zik a szívünk. A szentírások mindennapos tanul-
mányozása, melyet őszinte ima és rendszeres böjt 
kísér, növeli a Szabadító iránti szereteteteket, va-
lamint megerősíti a hiteteket és a vágyatokat arra, 
hogy bűnbánatot tartsatok és alázatosan átenged-
jétek a szíveteket Istennek.Fontoljátok meg ezt a 
példát Nefitől: „…fohászkodtam tehát az Úrhoz; 
és íme, ő meglátogatott engem és meglágyította 
a szívemet, úgyhogy én mindazokat a szavakat 
elhittem, amelyeket atyám mondott”.

Amint továbbra is tápláljuk a hit magját 
az igazlelkű vágyaink és cselekedeteink által, 
szívünk ugyanolyan megszentelődését fogjuk 
megtapasztalni, mint a nefiták: „gyakran böj-
töltek és imádkoztak, és alázatosságukban egyre 
erősebbekké és erősebbekké váltak, és egyre 
szilárdabbakká és szilárdabbakká Krisztus hité-
ben, mígnem örömmel és vigasztalással telt meg 
a lelkük, igen, és megtisztult és megszentelődött 
a szívük, mely megszentelődés abból ered, hogy 
átengedték a szívüket Istennek”.

A Szabadító ezt tanította: „Ha engem szeret-
tek, az én parancsolataimat megtartsátok”. Arra 
kér minket, hogy mutassuk ki a szeretetünket 
azáltal, hogy szövetségeket kötünk Ővele és 
megtartjuk azokat. Amint naponta igyekszünk 
betartani a parancsolatait, őszinte bűnbánatot 
tartani és állhatatosan magunkra venni az Ő 
nevét, valamint akaratunkat összhangba hozni az 
Ő akaratával, akkor megáldathatunk a Szentlélek 
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Nephi testified, “I know that if ye shall follow 
the Son, with full purpose of heart, acting no 
hypocrisy and no deception before God, but with 
real intent, repenting of your sins, witnessing 
unto the Father that ye are willing to take upon 
you the name of Christ, by baptism … , then 
shall ye receive the Holy Ghost.”The Holy Ghost 
will guide you and help you know the will of the 
Lord and make good choices.

The Savior invites all to “serve him with all 
your heart.”When we choose to do each thing 
the Lord has asked us to do—such as keeping 
the commandments, partaking of the sacrament, 
worshipping in the temple, and serving others—
with a sincere heart and with real intent, each 
act of service and worship becomes a powerful 
spiritual experience that strengthens our faith 
and testimony and fills our hearts with joy and 
love for God and our fellow man.

The prophet Alma’s question still echoes 
today: “Have ye spiritually been born of God? 
Have ye received his image in your countenanc-
es? Have ye experienced this mighty change in 
your hearts?”

Brothers and sisters, I invite you to give your 
whole heart to the Savior today. Let each act of 
worship and service be sincere and intentional. 
Set aside the distractions of the world and strive 
to have meaningful time for the Lord every day 
of your lives. Repent and return to Him with all 
your heart, and He will forgive you and encircle 
you in the arms of His love.Seek not the things 
of this world, but choose to have your eye single 
to His glory and seek the things of a better one.
He knows your thoughts and the desires of your 
heart, and as you come unto Him, He will bless 
you with strength, confidence, peace, and joy in 
this life and a place in His celestial kingdom for 
all eternity.

I know Jesus Christ lives. He is our Redeem-
er. And He loves you and me with all His heart. 
In the name of Jesus Christ, amen.

állandó társaságával.
Nefi így tette bizonyságát: „tudom, hogy ha 

követitek a Fiút, szívetek minden szándékával, 
nem cselekedvén képmutatást és megtévesztést 
Isten előtt, hanem igaz szándékkal, bűneiteket 
megbánva, bizonyítva az Atyának, hogy hajlan-
dók vagytok Krisztus nevét a keresztség által 
magatokra venni…, akkor elnyeritek majd a 
Szentlelket”. A Szentlélek vezetni fog benneteket, 
és segíteni fog nektek megismerni az Úr akaratát 
és jó döntéseket hozni.

A Szabadító mindenkit hív, hogy „teljes szí-
vetekkel… szolgáljátok őt”. Amikor úgy döntünk, 
hogy őszinte szívvel és igaz szándékkal meg-
teszünk minden olyan dolgot, amit az Úr kért 
tőlünk – például betartjuk a parancsolatokat, ré-
szesülünk az úrvacsorából, hódolunk a templom-
ban és szolgálunk másokat –, akkor a szolgálat és 
a hódolat minden egyes cselekedete erőteljes lelki 
élménnyé válik, amely megerősíti a hitünket és a 
bizonyságunkat, valamint örömmel és szeretettel 
tölti el szívünket Isten és embertársaink iránt.

Alma próféta kérdése napjainkig visszhang-
zik: „[M]egszülettetek-e már Istentől lelkileg? 
Átvettétek-e az ő képmását az ábrázatotokra? 
Megtapasztaltátok-e ezt a hatalmas változást a 
szívetekben?”

Fivérek és nővérek! Felkérlek benneteket, 
hogy teljes szíveteket adjátok még ma a Szaba-
dítónak. A hódolat és a szolgálat minden egyes 
cselekedete legyen őszinte és tudatos. Tegyétek 
félre a világ figyelemelterelő dolgait, és igye-
kezzetek életetek minden napján tartalmas időt 
szánni az Úrra. Tartsatok bűnbánatot és térjetek 
meg Őhozzá teljes szívetekkel, Ő pedig megbo-
csát nektek, és szeretetének karjaiba zár titeket.
Ne e világ dolgaira törekedjetek, hanem tudato-
san döntsetek úgy, hogy a szemetek egyedül az 
Ő dicsőségére tekint, és egy jobb világ dolgait 
keresi.Ismeri gondolataitokat és szívetek vágyait, 
és amikor Őhozzá jöttök, akkor erővel, magabiz-
tossággal, békességgel és örömmel fog megáldani 
benneteket ebben az életben, valamint hellyel az 
Ő celesztiális királyságában az egész örökkévaló-
ságra.

Tudom, hogy Jézus Krisztus él. Ő a mi 
Megváltónk. És Ő teljes szívéből szeret titeket és 
engem. Jézus Krisztus nevében, ámen.
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